
 
MEMORANDUM OF COOPERATION  

 
Regarding Shipbuilding 

Between the Government of Japan and the Government of the United States of America  
 
The Government of Japan, represented by the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and 
Tourism for the purposes of Shipbuilding, and the Government of the United States of America, 
represented by the Department of Commerce (hereinafter referred to collectively as the 
“Participants”);  
 
Recognizing that a strong and innovative shipbuilding industry is vital to the economic security, 
strength, and competitiveness of the maritime sector, as well as to the industrial resilience of both 
nations; 
 
Emphasizing the shared interest of both Participants in expanding their shipbuilding capacity to 
preserve fair competition and address structural imbalances arising from market concentration; 
 
Affirming their intention to advance bilateral cooperation in a mutually beneficial manner 
through this partnership, 
 
Have reached the following recognition: 
 
I: Establishment of Japan-U.S. Shipbuilding Working Group 
 

1. Japan and the United States are to establish a Japan-U.S. Shipbuilding Working Group to 
foster cooperation in shipbuilding and maritime industrial development. 

 
II: Areas of Cooperation 
 
The Working Group is to focus on the following priorities: 
 

1. Expansion of Japan-U.S. Shipbuilding Capacity 
o Through partnerships between Japanese and U.S. companies, the exchange of best 

practices to enhance competitiveness and efficiency, and strategic investment to 
modernize shipyards. 
 

2. Facilitation of Investment in the U.S. Maritime Industrial Base 
o Through identification of investment opportunities.  

 
3. Supporting Vessel Demand for Market Economies 

o Through clarification of both governments’ policies influencing demand for 
public and private vessels important for the economic security of Japan and the 
United States.  Both countries should explore interoperable technical 
specifications for improved production compatibility. 
 



 
4. Workforce Development 

o Through enhanced education and training for the Japanese and U.S. shipyard 
workforces, consistency in training and educational programs, and the 
development of new talent pipelines into the industry. 
 

5. Technological Innovation 
o Through development and adoption of advanced technologies, including digital 

solutions and advanced manufacturing techniques (e.g. artificial intelligence, 
robotics) at Japanese and U.S. shipyards, and through improvements in advanced 
vessel design and functionality. 
 

III. Legal Character 
 
This Memorandum of Cooperation (hereinafter “MOC”) does not constitute nor create legally 
binding rights and obligations under respective domestic agreements and laws of either Japan or 
the United States or under international law.  Nothing in this MOC is intended to alter or affect 
any existing agreements between the Participants.  Cooperation under this MOC is intended to 
take place in accordance with the Participants’ respective laws and regulations.  Nothing in this 
MOC commits the Participants to the expenditure of funds. 
 
IV. Discontinuation 
 
This MOC becomes operative upon signature by both Participants.  Either Participant may 
discontinue this MOC by providing written notice of discontinuation to the other Participant.  
The discontinuation is expected to commence on a date mutually determined by the Participants 
or, if the Participants cannot mutually determine a date, 180 days after the date on which notice 
of discontinuation is delivered. 
 
The foregoing represents the recognition reached between the Participants on the matters referred 
to in this MOC. 
 
Signed at Tokyo on October 28, 2025, in duplicate, in the English language. 
 
  
___________________________________ 
KANEKO Yasushi 
 
Minister of Land, Infrastructure, Transport 
and Tourism of Japan  

  
___________________________________ 
Howard Lutnick 
 
Secretary of Commerce of the United States 
of America 

     
 



＜和訳＞ 
日本国政府とアメリカ合衆国政府との間の造船についての協力に関する覚書 

 
造船分野について国土交通省により代表される日本国政府と商務省により代表されるア

メリカ合衆国政府（以下「両者」という。）は、 
 
強力かつ革新的な造船産業が、両者の経済安全保障、強さ、海事分野における競争力及

び産業強靭性にとって極めて重要であることを認識し、 
 
公正な競争を維持し、市場集中に起因する構造的不均衡に対処するため、造船能力の拡

大に両者が共通の関心を有することを強調し、 
 
このパートナーシップを通じて、相互に有益な形で両者の間の協力を推進する意向を確

認し、 
 
以下の事項を認識する： 
 
I: 日米造船作業部会の設置 
 

1. 日本と米国は、造船及び海事産業の開発についての協力を促進するため、日米造

船作業部会を設置する。 
 
II: 協力分野 
 
作業部会は、以下の優先分野に注力する。 
 

1. 日米造船能力の拡大 
o 日米企業間のパートナーシップ、競争力・効率性向上のためのベストプラ

クティスの共有及び造船所の近代化に向けた戦略的投資を通じたもの。 
 

2. 米国海事産業基盤への投資促進 
o 投資機会の特定を通じたもの。 

 
3. 市場経済における船舶需要の支援 

o 日米の経済安全保障上重要な公的・民間船舶の需要に影響を与える政策

の明確化を通じたもの。日米両国は、建造の互換性向上に向けた技術仕

様を検討すべき。 
 

4. 人材育成 
o 日米の造船所従業員に対する教育・訓練の強化、教育・訓練プログラムの

一貫性及び業界への新たな人材パイプラインの開発を通じたもの。 
 



5. 技術革新 
o 日米の造船所におけるデジタルソリューション及び先進的生産技術（例：

人工知能、ロボティクス）を含む先進技術の開発・導入及び先進的な船舶

設計と機能性の向上を通じたもの。 
 

III. 法的性格 
 
この協力に関する覚書（以下「MOC」という。）は、日米の国内における合意若しくは

国内法又は国際法に基づく法的拘束力のある権利及び義務を構成又は創出するものでは

ない。本MOCのいかなる内容も、両者の間の既存の協定を変更し又はこれに影響を及

ぼすことを意図するものではない。本MOCに基づく協力は、各々の法令に従い実施さ

れることを意図している。本MOCのいかなる内容も、両者に資金支出を義務付けるも

のではない。 
 
IV. 終了 
 
本MOCは、両者の署名をもって開始する。いずれの者も、相手方に対して書面による

終了通知を提出することにより、本MOCを終了させることができる。終了は、両者が

相互に決定した日付、又は両者が相互に日付を決定できない場合には、終了通知が交付

された日から180日後に終了されるものとする。  
 
上記は、本MOCで言及される事項について、両者の間で到達した認識を示すものであ

る。 
 

2025年10月28日に東京 において、二通の書面に英語で署名した。 

 
 
 
  
___________________________________ 
金子 恭之 
 
日本国国土交通大臣 

  
___________________________________ 
ハワード ラトニック 
 
アメリカ合衆国商務長官  

     
 


